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работы, коллоквиумы и др.) негативно сказываются на состоянии здоровья студентов медицин-
ского вуза, приводя к увеличению их биологического возраста и преждевременному старению 
организма. Полученные нами результаты согласуются с литературными данными [3]. 

Знание студентами своего биологического возраста может способствовать их переори-
ентации на здоровый образ жизни, являющийся залогом и более успешного обучения про-
фессиональным навыкам. 
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Введение 
Названия растений — содержат сведения о народной духовно культуре, позволяют 

изучить мифологические представления людей.  
Цель 
Анализ славянских фитонимов, образованных на основе их цвета. 
Материал и методы исследования 
Материалом работы стали списки фитонимов, входящих в указатель фитонимов в мо-

нографии В. Б. Колосовой «Лексика и символика славянской народной ботаники. Этнолин-
гвистический аспект». 

Результаты исследования и их обсуждение 
Представляется возможным выделить группы фитонимов, объединенных определен-

ным цветом. 
Многочисленной является группа фитонимов, образованная от названия белого цвета: 

названия ромашки: белица, белоцвет, белоглазка, белоголовник, белокорка; белолистка ‘бе-
локрыльник болотный Calla palustris L. (украинский фитоним пiдбiл) и др. 

Названия растений с желтыми цветками: желтоцвет, желтотысячник адонис весенний; 
одуванчик желтоголовик, желтоцвет, желтушка,, укр. жовтобрюшник бел. жўтушкі.  

В наивной картине мира желтые растения связывались с желтухой и служили для ее 
лечения. Например, желтыми бессмертниками и иными желтыми цветами лечили желтуху 
новорожденных. 

В Болгарии желтуху новорожденных лечили ваннами с цветами жълти фунди или 
жълти турти ‘бархатцы Tagetes L.’; при первом купании новорожденного, чтобы предот-
вратить желтуху, повитуха клала в воду желтые цветы нджа. 

В Чехии желтуху лечили с помощью желтой розы, в Сербии — подсолнечника одно-
летнего Helianthus annuus, на Украине — ястребинки волосистой Hieracium pilosella L. и 
адониса весеннего Adonis vernalis L. Цмин песчаный Helichrysum arenarium. В украинской 
народной медицине считался лучшим желчегонным средством, поскольку цвет его цветков 
«связывали с цветом лица человека, больного желтухой». Золотая трава, золотуха ‘васи-
листник Thalictrum majus Jacq.’ называлась так «потому, что листья растения, облитые во-
дой, получают блеск», и использовалась от золотухи. 
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Фитонимы, мотивированные красным цветом, присутствуют как в славянских языках, 
так и в их диалектах: красноголовик,  красноголовка, красная кашка — клевер луговой 
Trifolium pratense L., краснокоренка — диалектное название зверобоя.  

В языковой картине мира красный цвет ассоциируется с исцелением от недугов, обере-
гом, поэтому часто растения красного цвета используют в магических и лечебных целях: 
кровохлебка аптечная Sanguisorba officinalis L., согласно чешской традиции, хранила от 
чар; в Хорватии красный лук клали в колыбель ребенку — отгонять от него злые силы; в 
лесковацком крае тяжелобольного поливали отваром красной вербы. 

Растения, похожие по цвету на кровь, наделялись в народном представлении способ-
ностью останавливать кровь. В исследовании по народному акушерству и гинекологии, 
В. Ф. Демич отмечает: «Нередко в деревне лечатся от расстройства менструаций красными 
растениями, имеющими красные цветы и ягоды, или дающими окрашенный настой» [1, с. 7]. 

Не менее многочисленна группа фитонимов, мотивированных синим цветов растений: 
синовница, синоцветка, синюшник, синявка, голубые цветки ), синеглазка, болг. синецвет, 
синя билка, србх. modrec, modrocvet, sinokvet, чеш. sinokwĕt, пол. modrzieniec , василек, бо-
рец синий ‘аконит высокий Aconitum excelsum Reich.’ 

Менее многочисленны названия растений, мотивированные зеленым цветом, поскольку 
этот цвет воспринимается в языковой картине мира как цвет растительности. Зеленый цвет 
встречается в названиях трав: зелье, зель, озель, незрелых плодов и ягод: зелень, зеленец. 

Еще более редким в фитонимах является упоминание черного цвета. Например, в диалек-
тах встречается название лопуха чернодырка, в названиях черники: черень, чернижница. 

Характеристика черный может выражать негативное отношение к ядовитому расте-
нию: чёрное зелье ‘лютик едкий Ranunculus acer. 

Выводы 
Анализ фитонимов позволяет изучить языковую картину мира и народные представле-

ния о влиянии цвета растений на их лечебные свойства. 
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Введение 
На протяжении долгого времени американский вариант английского языка являлся 

объектом культурных, социологических и лингвистических исследований. Некоторые лин-
гвисты рассматривают его как независимый язык со своими особенностями в лексике, про-
изношении, орфографии, грамматике и интонации. Актуальность нашей работы заключа-
ется в том, что американский английский становится ведущим языком в мире. Это язык 
компьютерных технологий, бизнеса, науки и техники. Он получает все большее распро-
странение, так как имеет простую грамматику, лексику и фонетику. Тема языка никогда не 
исчерпает своей актуальности, так как язык меняется вместе с людьми. 

 

 

 


